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Translation conditions and their impact in the past and

present between the Arabic and English languages
Dr Eman Mohammad Rabee Balou
Jordanian Ministry of Education, Jordan
Abstract:

The study aims to determine the effects of translation between the Arabic
and English languages¢ and to demonstrate the impact and impact of each
language on the other in the past and present, while explaining the reasons that
made one language influence the other. The influential language is the strong
language that imposes its control over other languages¢ and this influence came

from the Arabic language. From the emergence of Islam to the Middle Ages it
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dominated due to its economic, political and cultural power at that time, but it
began to decline after that, and the English language was influenced by it from
the Renaissance to Nowadays in many subjects. The influence has spread widely
due to globalization and the spread of means of communication. As for the
influence and influence between the two languages, it came at several levels.
Topics, dictionaries, sounds, and literature have topics and styles, as well as
social life. The research included studying these influences, clarifying them with
live examples, and developing a comparison Shows the extent to which the two
languages are influenced by each other.

Keywords:

Effect, influence, translation, dictionary, sounds and significance.
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